
Art. 3. In artikel 1, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″Ministerie van Sociale zaken, Volksgezondheid en Leefmi-
lieu″ vervangen door de woorden ″Federale overheidsdienst Sociale
zekerheid″.

Art. 4. In artikel 3ter, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden
″van het jaar 2002″ vervangen door de woorden ″van de jaren 2002 en
2003″.

Art. 5. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″jaren 2003″ vervangen door de woorden ″jaren 2004″.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2004.

Art. 7. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22921]N. 2004 — 4536

4 NOVEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor 2001
van het terugbetalingsbedrag van de kosten van toezicht en
controle van de wetgeving betreffende de arbeidsongevallen en
van het opmaken van de statistiek der arbeidsongevallen

De Minister van Werk,

Gelet op artikel 14 van de wet van 23 juli 1932 tot wijziging van de
samengeordende wetten betreffende de octrooien, de fabrieks- en
handelsmerken, de nijverheidstekeningen en modellen, en de nijver-
heidseigendom in het algemeen, gewijzigd bij artikel 53 van de wet van
20 juli 1991,

Besluit :

Artikel 1. De kosten voor het toezicht op en de controle van de
wetgeving betreffende de arbeidsongevallen en voor de werkzaamhe-
den die nodig zijn voor het opmaken van de statistiek der arbeidson-
gevallen, bedroegen in 2001 : 679.228,26 EUR (27 400 000 BEF). Het
teveel geïnde bedrag ten belope van 183.945,89 EUR (7 420 359 BEF) zal
verdeeld worden onder de gemachtigde verzekeringsinstellingen,
evenredig volgens de bijdragen gestort voor het dienstjaar 2001.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2004.

Brussel, 4 november 2004.

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

Art. 3. Dans l’article 1er, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
″Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environ-
nement″ sont remplacés par les mots ″Service public fédéral Sécurité
sociale″.

Art. 4. Dans l’article 3ter, § 1er, du même arrêté, les mots ″de
l’année 2002″ sont remplacés par les mots ″des années 2002 et 2003″.

Art. 5. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
″années 2003″ sont remplacés par les mots ″années 2004″.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2004.

Art. 7. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 23 novembre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22921]F. 2004 — 4536

4 NOVEMBRE 2004. — Arrêté ministériel fixant pour 2001 le montant
du remboursement des frais de surveillance et de contrôle de la
législation sur les accidents du travail et de l’élaboration de la
statistique des accidents du travail

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’article 14 de la loi du 23 juillet 1932 modifiant les lois
coordonnées concernant les brevets d’invention, les marques de
fabrique et de commerce, les dessins et modèles industriels et la
propriété industrielle en général, modifié par l’article 53 de la loi du
20 juillet 1991,

Arrête :

Article 1er. Les frais pour la surveillance et le contrôle de la
législation sur les accidents du travail et pour les travaux nécessaires à
l’élaboration de la statistique des accidents du travail s’élèvent en 2001
à 679.228,26 EUR (27 400 000 BEF). Le trop-perçu de 183.945,89 EUR
(7 420 359 BEF) sera réparti entre les établissements d’assurances
agréés, proportionnellement selon les cotisations versées pour l’exer-
cice 2001.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2004.

Bruxelles, le 4 novembre 2004.

Mme F. VAN DEN BOSSCHE
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